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TABL. 5 (10). EMISJA  I  REDUKCJA  PRZEMYSŁOWYCH  ZANIECZYSZCZEŃ  POWIETRZA 
 (dok.)   
 EMISSION  AND  REDUCTION  OF  INDUSTRIAL  AIR  POLLUTANTS  (cont.)   

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2006 SPECIFICATION 

     
Emisja zanieczyszczeń: Emission of pollutants:   
   w tysiącach ton:    in thousand tonnes:   
      pyłowych .................................... 6,8 4,4 4,6       particulates   
          of which particulates  
         w tym pyły ze spalania paliw .. 3,2 1,9 1,6            from the combustion of fuels   
      gazowych (bez dwutlenku węgla) 78,5 64,9 72,0       gases (excluding carbon dioxide)  
         w tym: dwutlenek siarki ........... 21,4 16,0 15,9          of which: sulphur dioxide   
                     tlenek węgla ................ 43,9 38,2 45,4                         carbon monoxide   
                     tlenki azotu ................. 11,3 9,1 9,0                         nitrogen oxides   
   na 1 km2 w tonach:    per km2 in tonnes:   
      pyłowych .................................... 20,7 13,4 14,0       particulates   
      gazowych (bez dwutlenku węgla) 240,0 198,5 220,2       gases (excluding carbon dioxide)
     
Zanieczyszczenia zatrzymane  
  w urządzeniach do redukcji Pollutants retained in pollutant 
  zanieczyszczeń:   reduction systems:   
   w tysiącach ton:    in thousand tonnes:   
      pyłowych .................................... 349,9 389,0 459,5       particulates   
      gazowych (bez dwutlenku węgla) 0,3 0,2 0,2       gases (excluding carbon dioxide)     
   w % zanieczyszczeń     in % of pollutants 
     wytworzonych:      produced:   
      pyłowych .................................... 98,1 98,9 99,0       particulates   
      gazowych (bez dwutlenku węgla) 0,4 0,3 0,3       gases (excluding carbon dioxide)

 
 
TABL. 6 (11). ODPADY a  WYTWORZONE  I  NAGROMADZONE  ORAZ  TERENY  ICH  
 SKŁADOWANIA   
 GENERATED  AND  ACCUMULATED  WASTE a  AND  THEIR  STORAGE  YARDS    
 AREAS   

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2006 SPECIFICATION 

     
Zakłady wytwarzające odpady Plants generating waste 
  (stan w dniu 31 XII) ........................ 17 15 18   (as of 31 XII) 
     
Odpady wytworzone (w ciągu roku) Waste generated (during the year) 
  w tys. t ........................................... 2672,9 2189,6 2376,1   in thous. t 
  
   poddane odzyskowi b .................... 1287,1 1056,1 1361,0    recovered b 
  
   unieszkodliwione .......................... 928,2 696,8 722,3    treated   
      w tym składowane c ................... 315,5 99,2 106,4       of which landfilled c 
  
   magazynowane czasowo d ........... 457,6 436,7 292,8    temporarily stored d 

 
a Z wyłączeniem odpadów komunalnych; patrz uwagi ogólne, ust. 5 na str. 80. b Do 2001 r. - wykorzy-

stane. c Na terenach własnych zakładów i terenach obcych. d Do 2001 r. - gromadzone przejściowo.  
a Excluding municipal waste; see general notes, item 5 on page 80. b Until 2001 - utilized. c On own 

plant grounds and other land. d Until 2001 - accumulated temporarily. 
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TABL. 6 (11). ODPADY a  WYTWORZONE  I  NAGROMADZONE  ORAZ  TERENY  ICH  
 SKŁADOWANIA  (dok.)   
 GENERATED  AND  ACCUMULATED  WASTE a  AND  THEIR  STORAGE  YARDS     
 AREAS  (cont.)   

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2006 SPECIFICATION 

     
 W % wytworzonych: In % generated:   
   poddane odzyskowi b .................... 48,2 48,2 57,3    recovered b 
  
   unieszkodliwione .......................... 34,7 31,8 30,4    treated   
      w tym składowane c ................... 11,8 4,5 4,5       of which landfilled c 
  
   magazynowane czasowo d ........... 17,1 19,9 12,3    temporarily stored d 
     
Odpady dotychczas składowane Waste landfilled up to now 
  (nagromadzone e; stan w końcu   (accumulated e; end of year) 
  roku) w tys. t .................................. 55850,2 52053,7 51651,0   in thous. t 
     
Nie zrekultywowane tereny  
  składowania odpadów  Non-reclaimed area of storage  
  (stan w końcu roku) w ha ...............  290,1 292,1 292,1   yards (end of year) in ha 

 
a Z wyłączeniem odpadów komunalnych; patrz uwagi ogólne, ust. 5 na str. 80. b Do 2001 r. - wykorzy-

stane. c Na terenach własnych zakładów i terenach obcych. d Do 2001 r. - gromadzone przejściowo. e Na 
terenach własnych zakładów.  

a Excluding municipal waste; see general notes, item 5 on page 80. b Until 2001 - utilized. c On own 
plant grounds and other land. d Until 2001 - accumulated temporarily. e On own plant grounds. 
 
 
TABL. 7 (12). OCHRONA  PRZYRODY  I  KRAJOBRAZU a 

 Stan  w  dniu  31  XII   
 PROTECTION  OF  NATURE  AND  LANDSCAPE a 

 As  of  31  XII   

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2006 SPECIFICATION 

     
Powierzchnia o szczególnych  
  walorach przyrodniczych prawnie Legally protected areas possessing 
  chroniona:   unique environmental value:   
      w ha ........................................... 4338,8 4893,2 4836,0       in ha 
  
      w % powierzchni ogólnej miasta  13,3 15,0 14,8       in % of total urban area 
  
      na 1 mieszkańca w m2 ............... 57,2 64,7 63,9       per capita in m2 

  
   rezerwaty przyrody b  w ha ............ 48,3 48,3 48,3    nature reserves b in ha 
  
   parki krajobrazowe b c w ha ........... 4290,5 4721,1 4721,1    landscape parks b c in ha 
  
   pozostałe formy przyrody d w ha ...  - 123,8 66,6    other forms of nature d in ha 
     
Pomniki przyrody w szt .................... 107 197 187 Monuments of nature in pcs 

 
a Łącznie z obiektami utworzonymi na mocy uchwał rady gminy. b Bez otuliny. c Bez powierzchni rezer-

watów i innych form ochrony przyrody położonych na terenie parków krajobrazowych i obszarów chronione-
go krajobrazu. d Użytki ekologiczne, stanowiska dokumentacyjne i zespoły przyrodniczo-krajobrazowe.  

a Including those created on the basis of gmina resolutions. b Excluding buffer zones. c Excluding na-
ture reserves and other forms of nature protection within landscape parks and protected landscape areas.  
d Ecological arable lands, documentation sites and landscape-nature complexes. 


